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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“),  podľa  § 8 ods. 7 zákona o IPKZ vydáva

zmenu   integrovaného   povolenia
vydaného rozhodnutím č.: 3657/355/OIPK/470500104/2004/Pe zo dňa 10.06.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 28.06.2005 (ďalej len „rozhodnutie“) pre prevádzku:
„ Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach SMZ, a.s. Jelšava“
ktorou podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1, bod č.3, bod č.7, ods. 3 zákona o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona a na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) dopĺňa výrokovú časť rozhodnutia pod nadpis KÓD NOSE-P 104.11 nasledovne:
a)  povoľuje stavbu „Výroba slinutej magnézie – šachtové pece XV, XVI, XVII “

podľa predloženej a schválenej projektovej dokumentácie.

Stavebníkom stavby je:  Slovenské magnezitové závody, akciová spoločnosť, Jelšava, 
                                                     v skratke  SMZ, a.s. Jelšava 

sídlo:                                             049 16 Jelšava   
IČO:                                              31 685 340
Stavba bude umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Jelšava na parcelách KN 2343/1, 2343/101, 2343/103, 2343/117, 2343/118, 2343/119, 2343/120, 2343/121, 2343/130, 2343/188, 2343/198, 2343/220, 2343/202 na základe územného rozhodnutia č. SP/2005/0829-2 zo dňa 04.07.2005 vydaného Mestom Jelšava.

Projektovú dokumentáciu č. P-161-000 vypracovali: Ing. Pavel Smolnický, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri Slovenskej komore stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 1884*Z*5-6, ktorému vydal Osvedčenie o odbornej spôsobilosti Banský úrad v Košiciach pod číslom 935/414/97 dňa 22.5.1997; Ing. Jozef Steranka, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 3330*A*4-1 a pod číslom 3330*A*3-1; Ing. Igor Vrzguľa, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 1339*Z*5-2,6, ktorému vydal Osvedčenie o odbornej spôsobilosti Banský úrad v Košiciach pod číslom 934/414/97 dňa 22.5.1997; Ing. Peter Jacko, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 1551*A*5-3, ktorému vydal Osvedčenie o odbornej spôsobilosti Banský úrad v Košiciach pod číslom 1771/2005 dňa 20.07.2005; Terézia Gallerová, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 3570*TA*5-1; Ing. Ladislav Mikolaj, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 2713*Z*5-1,5;  Ing. Ján Zajac, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 1310*A*1 a Ing. Dezider Horňák, špecialista požiarnej ochrany, registračné číslo 8/002.
Stavba sa člení na tieto stavebné objekty a prevádzkové súbory:
SO 01 Šachtové pece

V objekte budú umiestnené tri šachtové pece (ďalej len „ŠP“) na výrobu neupraveného slinku a ďalšie technické a technologické zariadenie súvisiace s touto výrobou. Zavážanie ŠP bude realizované cez vstupnú násypku, do ktorej sa bude spracovávaný materiál zavážať pásovým dopravníkom. Profil šachty pece bude po celej výške kruhový. Priemer šachty bude 2050 mm.                  Na vonkajšom obvode plášťa bude v hornej časti zaústené sacie potrubie na odvedenie spalín                   do odlučovacieho zariadenia. Po vyčistení bude odpadový plyn odvedený do atmosféry. Zachytený  prach bude vratne používaný vo výrobnom procese (mlynica, lisovňa brikiet a zásadité monolitické žiaruvzdorné hmoty).  

Objekt bude zhotovený z oceľovej konštrukcie, dispozične rozdelenej do troch častí. Jedna bude slúžiť na umiestnenie technológie výroby neupraveného slinku (pece, násypky, odlučovacie zariadenia, dopravníky a pod.). Túto časť budú tvoriť oceľové plošiny umiestnené vo výškových úrovniach -3,080; +-0,000; +5,560; +10,970; +14,500; +17,400; +19,540 a +21,780 m. Vstupná časť je na úrovni – 7,320 m. 

V druhej časti bude zázemie pracovníkov obsluhy pecí s  dennou miestnosťou a  hygienickým zariadením, elektrorozvodňa, velín a kompresorovňa. Konštrukčný systém v druhej časti bude stenový. V tretej časti bude umiestnená vertikálna doprava, t.j. schodisko a lanový výťah.     

SO 02 Úpravy v objekte ŠP  X a XII

V rámci úprav bude vybudovaný nadzemný opláštený dopravníkový most s pevnými presklenými otvormi so sedlovou strechou a podzemný dopravníkový kanál. Obidve časti priamo nadväzujú na jestvujúce ŠP č. X a č. XII, pokračujú kolmo k navrhovanému objektu  SO 01 Šachtové pece                   a slúžia na uloženie a  údržbu dopravníkov na zavážanie šachtových pecí a na odsun vypáleného slinku. 

SO 03 Úpravy v objekte zásobníkov úpravne

Strojnotechnologické zariadenie bude zabezpečovať dopravu slinku medzi SO 01 a jestvujúcimi zásobníkmi úpravne. Bude pozostávať z dvojdopravníkového mosta s opláštením, s pevnými presklenými otvormi a so sedlovou strechou. Na sprístupnenie novej plošiny bude vybudované nové oceľové schodisko.
SO 04 Sklad a expedícia prachov

Tento SO bude tvoriť dopravníkový most pre uloženie dopravníka prachov medzi objektom SO 01 a zásobníkom prachov a zásobník s podpornou oceľovou konštrukciou. Dopravníkový most je navrhovaný ako oceľový s priehradovou nosnou konštrukciou bez opláštenia a zastrešenia. Zásobník je navrhnutý ako oceľový, tvaru stojatého valca s vnútorným  priemerom 5000 mm, dole ukončený kužeľovou výsypkou a prekrytý pevnou plochou strechou. Skladovacia kapacita zásobníka bude 100 ton prašných materiálov.  

SO 05 Vodovodná prípojka

Rieši zásobovanie objektu SO 01 pitnou vodou cez vo                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                dovodnú prípojku DN 100 o dĺžke 2,0 m napojením z jestvujúceho areálového rozvodu pitnej vody.
SO 06 Kanalizácia splašková

Splaškové vody z objektu šachtových pecí budú odvádzané kanalizačnou prípojkou DN 200 o dĺžke 38 m do kanalizačnej šachty jestvujúcej kanalizácie. Medzi jestvujúcimi šachtami bude realizovaná prekládka kanalizácie DN 300 v dĺžke 26,5 m. 

PS 01 Šachtové pece

Šachtové pece budú slúžiť na výpal magnezitového koncentrátu na slinutú magnéziu. Vypaľovacia teplota bude cca 1600 0C. 

PS 02 Zavážanie šachtových pecí

Rieši zabezpečenie dopravy suroviny – magnezitového koncentrátu do nových šachtových pecí, pri zachovaní dopravy suroviny do jestvujúcich šachtových pecí. Do nových ŠP bude surovina dopravovaná jestvujúcim dopravníkom nad násypku šikmého pásového dopravníka, ktorý bude umiestnený na novom dopravnom moste a dopraví surovinu na plošinu + 21,88 m v SO 01. Z výsypky dopravníka bude surovina cez klapku  zavážaná buď priamo do ŠP XVI, alebo na pásový dopravník, ktorý  podľa potreby bude  zavážať  ŠP XV alebo XVII. 
PS 03 Doprava slinku do zásobníkov úpravne

Bude zabezpečovať dopravu vypáleného slinku od nových ŠP č. XV, č. XVI a č. XVII                            a od jestvujúcich  ŠP č. X a č. XII systémom dopravníkov do zásobníkov jestvujúcej úpravne. Technologické linky dopravy slinku od pecí do zásobníkov budú riadené z velína, do ktorého budú vyvedené aj všetky ovládacie prvky a signalizácia. 

PS 04 Odprašovanie dopravných ciest
Bude slúžiť na odprášenie zdrojov prašnosti pri doprave vypáleného slinku:

· od navrhovaných ŠP,  

· do jestvujúcich zásobníkov úpravne,
· od jestvujúcich ŠP.
PS 05 Sklad a expedícia prachov

Bude zabezpečovať sústreďovanie zachytených prachov vo filtračných zariadeniach a mechanickom cyklóne šachtových pecí, uskladnenie prachov a ich expedíciu pre ďalšie spracovanie. 

PS 06 Dúchadlovňa a rozvod tlakového vzduchu

Bude slúžiť na výrobu a rozvod tlakového vzduchu o požadovaných parametroch:

· primárny spaľovací vzduch pre horáky  na zemný plyn navrhovaných ŠP
· sekundárny spaľovací vzduch privádzaný do spodnej časti navrhovaných ŠP
Ako zdroj tlakového vzduchu sú navrhnuté 3 dvojice rotačných dúchadiel – 1 dvojica pre každú šachtovú pec, z toho 1 dúchadlo je vyhradené pre výrobu primárneho spaľovacieho vzduchu a 2 pre výrobu sekundárneho vzduchu. 

PS 07 Kompresorovňa a rozvod tlakového vzduchu

Rieši zabezpečenie tlakového vzduchu o požadovaných parametroch pre 3 textilné filtre v PS 01 Šachtové pece, textilné filtre v PS 04 Odprašovanie dopravných ciest a pre prevzdušňovanie zásobníka prachu v zásobníku PS 05 Sklad a expedícia prachov.

Ako zdroj tlakového vzduchu sú navrhnuté 2 skrutkové kompresory, z toho 1 je ako 100% rezerva. Tlakový vzduch bude vysušený v adsorbčnom sušiči na rosný bod -400C.
PS 08 Regulačná stanica plynu

Rieši prívod zemného plynu, úpravu jeho tlaku a reguláciu odberového množstva pre potreby slinovacieho procesu. Odber plynu je z vnútrozávodného rozvodu. Každá navrhovaná ŠP má vlastnú regulačnú stanicu. 

PS 09 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Rieši hlavný rozvádzač RM-ŠP a rozvádzače RM-ŠP XVI, RM – ŠP XVII, z ktorých sú napájané všetky pohony šachtových pecí. 
PS 10 M a R

Rieši meranie a reguláciu pre nové šachtové pece. Rozvádzač merania a regulácie bude umiestnený v miestnosti velínu. V rozvádzači je umiestnený riadiaci systém pre riadenie, kontrolu celého technologického procesu a všetky istiace, ovládacie a pomocné prvky M a R.   
Podmienky  stavebného povolenia
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia. 

2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti  a zabezpečí autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii k žiadosti o povolenie dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku.

3. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybratý výberovým konaním.  Stavebník oznámi inšpekcii zhotoviteľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní po uzavretí zmluvného vzťahu a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 
4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby v lehote najneskôr do 15 dní odo dňa jej začatia. 

5. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach a vyhlášku č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

6. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7. Stavba bude ukončená najneskôr do 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

8. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 

9. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Zb. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel a ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

10. Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu.  

11. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre účely uskutočňovania stavby a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

12. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

13. Stavebník je povinný umožniť inšpekcii vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

14. Pri realizácii stavby dodržať minimálne bezpečnostné a  zdravotné požiadavky pre stavenisko určené Nariadením vlády SR 510/2001 Z. z. v znení NV SR 282/2004 Z. z. a v zmysle § 4 ods. 2) písm. b) tohto nariadenia vypracovať plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
15. Pracovníci zhotoviteľa stavby musia byť pred začatím stavby poučení aj bezpečnostným technikom a dodržiavať zásady bezpečnosti práce na stavenisku podľa plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zhotoviteľ musí o tom vyhotoviť záznam.

16. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je zhotoviteľ stavby povinný oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.
17. Počas realizácie stavby je potrebné kontrolovať stavebné stroje a mechanizmy a voliť taký postup prác, aby nedošlo k úniku ropných látok do povrchových a podzemných vôd. 
18. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby. 

19. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby ani 
prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 
20. Po začatí výkopových a búracích prác vykonať analýzu výkopovej zeminy a vybúraného materiálu a s ohľadom na parametre ich znečistenia s týmito odpadmi nakladať v zmysle platných predpisov v odpadovom hospodárstve. 
21. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti,            života 
a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability             stavby alebo jej časti. 

22. Stavebné odpady  a  odpad z demolácií sa musí odstraňovať bezodkladne a nepretržite tak, aby nedochádzalo k  narušeniu bezpečnosti a  plynulosti prevádzky na pozemných komunikáciách a nenarúšalo sa životné prostredie.

23. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách.

24. V maximálne možnej miere zamedziť znečisteniu komunikácií blatom a zvyškami stavebného materiálu. Za účelom zníženia prašnosti na cestách tieto v prípade potreby čistiť. 

25. Po ukončení stavby stavebník požiada o povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku.
26. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe rozhodnutia o užívaní stavby. 
27. Komunikácie a spevnené plochy musia byť zhotovené do začatia užívania stavby.

28. Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť nebude stavba začatá

b)  povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:

„Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach SMZ, a.s. Jelšava – šachtové pece č. XV, č. XVI, č. XVII “.
049 16 Jelšava
                                                                     okres Revúca
(ďalej len „prevádzka“)

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:  Slovenské magnezitové závody, akciová 
spoločnosť, Jelšava,  v skratke  SMZ, a.s. Jelšava

sídlo:                                             049 16 Jelšava   
IČO:                                              31 685 340 
KÓD NOSE-P                             104.11
Kapitola II. Podmienky povolenia 
Časť A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky dopĺňa v bodoch:
1.1 b)  Členenie prevádzky na objekty:

ŠP č. XV až č. XVII
Zavážanie ŠP
Doprava slinku do zásobníkov úpravne

Odprášenie dopravných ciest

Sklad a expedícia prachov

1.1 c)  Kapacita prevádzky:

Projektovaná výrobná kapacita je nasledovná:

- šachtová pec č. XV          20  000 t.rok-1         

- šachtová pec č. XVI         20  000 t.rok-1          

- šachtová pec č. XVII        20  000 t.rok-1        

1.1 d)  Technologické postupy výroby používané v prevádzke:

V šachtových peciach č. XV až č. XVII sa bude vypaľovať magnezitová surovina na magnezitový slinok. 
ŠP č. XV, č. XVI a č. XVII budú pracovať plnoautomaticky v podtlakovo – pretlakovom režime. Vykurované budú zemným plynom naftovým. Bude v nich inštalovaných 18 plynových horákov GB 100 – TO UNITERM s celkovým inštalovaným príkonom horákov 17,88 MW.  

Každá ŠP bude pracovať samostatne. Bude mať inštalované vlastné odsávacie a filtračné zariadenie na odťah odpadových plynov vypúšťaných do atmosféry. Na plošine strechy bude inštalovaný v klimatizovanom objekte automatický monitorovací systém (ďalej len „AMS“) na meranie: oxidov síry (SO2), oxidov dusíka (NOx), oxidu uhoľnatého (CO), tuhých znečisťujúcich látok (TZL).
Na spalinovodoch, ktorými budú odvádzané odpadové plyny zo ŠP budú nainštalované odberové  sondy AMS. Vzorka spalín zo sondy bude dopravovaná do analyzátora vyhrievaným teflonovým potrubím. Meranie  SO2, NOx, CO sa bude vykonávať odberovou (extraktačnou) metódou. Vzorka spalín bude v AMS zbavená mechanických nečistôt a vlhkosti. Na analýzu bude slúžiť analyzátor XENTRA 4900 s prevodníkmi CO, NOx, SO2 na plynovokorelačnom infračervenom meracom princípe. Prevodníky budú porovnávať spektrá infračerveného žiarenia prechádzajúceho cez rotujúce komory s  referenčným  plynom a  vzorkou. Koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok  bude meraná  analyzátorom DT 270, ktorý bude pracovať na modifikovanom elektrostatickom princípe spočívajúcom v snímaní veľkosti náboja a počtu častíc prelietavajúcich okolo meracej elektródy. Spracovanie dát bude vykonávané vyhodnocovacím počítačom s tlačiarňou                                  a  programovým vybavením. Merané dáta budú archivované v počítačovej jednotke AMS. Prekročenie emisných limitov (ďalej len „EL“) niektorej ZL bude okamžite signalizované na monitore počítačovej jednotky  AMS a zaznamenané vo všetkých protokoloch. 
Zoznam miest vypúšťania ZL z jednotlivých zariadení a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.1:


    Tab.č.1
	 Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 

I. stupeň         
	Odlučovacie zariadenie          

II. stupeň
	Komín  výška   výška v  (m)(m) ((m)


	Zaradenie

ZL   do

triedy

	   8
	ŠP č. XV
	textilný filter 

ALFA –JET PLUS

470/5-1,5-4
	-
	    28,8
	   A

	   9
	ŠP č. XVI  
	textilný filter 

ALFA –JET PLUS

470/5-1,5-4
	-
	    28,8
	   A

	   10 
	ŠP č. XVII                                      
	textilný filter 

ALFA –JET PLUS

470/5-1,5-4                        
	-
	    28,8
	   A

	   11
	Nábeh  ŠP č. XV, č. XVI,

č. XII
	mechanický
cyklón
	-
	    28,8
	   A 

	   12
	Zásobník prachu pri  ŠP č. XV, 
č. XVI, č. XVII
	textilný filter MJ- 25/1200
	-
	    20,1
	   A

	   13
	 Doprava vypáleného slinku od 

ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII
	textilný filter 

ALFA –JET PLUS

470/5-1,5-4
	-
	    28,8
	   A

	   14
	Doprava vypáleného slinku od

ŠP č. X a č.XII
	3 ks textilných  filtrov  DJ – 30/3x10/1500

1 ks ALFA –JET B  23,4
	-
	    29
	   A


                  1.1 e)  Súvisiace technologické celky:

                  Skladovanie a doprava surovín a slinkov. 

Vypálený slinok zo ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII  bude dopravovaný článkovými dopravníkmi, ktoré budú zakapotované v časti výsypov zo ŠP a v časti vzájomných presypov. Vypálený slinok bude sústreďovaný v jestvujúcich železobetónových a oceľových zásobníkoch.  
Na odprášenie dopravných trás, presypov dopravníkov slúžiacich na dopravu slinku                                 od ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII do zásobníkov úpravne budú  inštalované 3 ks látkových filtrov DJ 30/3x10/1500. Zachytený prach bude sústreďovaný v novybudovanom zásobníku úpravne.
Nakladanie s nebezpečnými látkami:
Mazacie oleje budú skladované v oceľových sudoch s objemom 200 l na jestvujúcej ploche rozmerov 1,5 x 2 m pri ŠP č. X a č. XII a na ploche rozmerov 1,5 x  2 m pri ŠP č. X  a  č. XIII. 
Časť  B. Všeobecné podmienky  
1.         Podmienky pre prevádzku dopĺňa v bode:
1.3       Prevádzkovateľ musí povinnosti vyplývajúce zo zmeny integrovaného povolenia zapracovať
            do prevádzkových predpisov do 6 mesiacov po nadobudnutí jeho právoplatnosti.
5.
Technicko – prevádzkové podmienky dopĺňa v bodoch:
5.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržať max. menovitý výkon:

            v šachtovej peci č. XV           2,5 t.hod-1    

            v šachtovej peci č. XVI          2,5 t.hod-1    

            v šachtovej peci č. XVII         2,5 t.hod-1.  

5.3 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať parametre filtračných zariadení:

                                        max. tlaková strata:        max. teplota vstupujúcich plynov:
ALFA JET PLUS 470/5   1 500 Pa                          180  o C            
ALFA JET B                    1 200 Pa                          140  o C            

DJ  30                               1 200 Pa                          160  o C            
MJ 25                               1 200 Pa                          140  o C.           
a dopĺňa o bod:
5.9       Prevádzkovateľ je povinný   u   ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII    pri   prechodových  stavoch 

            dodržiavať:

            -  max. dobu nábehu        24 hodín  pri uvedení ŠP do prevádzky  po oprave,
            -  max. dobu odstavenia  16  hodín  pri odstavení ŠP pred  opravou.

Časť C.  Emisné limity   
1. 
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia dopĺňa o body: 
1.2.3  EL pre technologické  uzly

 ŠP č. XV, ŠP č. XVI, ŠP č. XVII  (výduchy č. 8, č. 9, č.10) - výpal slinku:
a) koncentrácia emisií tuhých znečisťujúcich látok nesmie v odpadovom plyne  prekročiť hodnotu       50 mg.m-3,
b) koncentrácia  oxidov síry  vyjadrená  ako  oxid siričitý  nesmie v  odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu     400 mg.m-3,
c) koncentrácia  oxidov dusíka  vyjadrená ako oxid dusičitý  nesmie v  odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu  1 500 mg.m-3.        
1.2.4     EL pre technologické uzly

 zásobník prachu pri ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII

 doprava vypáleného slinku od ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII
 doprava vypáleného slinku od ŠP č. X a č. XII (výduchy č.12, č.13, č.14):
a) koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok nesmie v odpadovom plyne prekročiť hodnotu  50 mg.m-3.
Časť J.  Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ      

1. 
Kontrola emisií do ovzdušia dopĺňa v bodoch:
1.2 
U výduchov: 

            č. 12 - zásobník prachu pri ŠP č. XV, č. XVI, č.XII

č. 13 - doprava vypáleného slinku od ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII
č. 14 - doprava vypáleného slinku od ŠP č. X a č. XII.
            je prevádzkovateľ povinný zisťovať údaje o dodržaní   EL   prvým  jednorázovým  meraním

po  zábehu  v  skúšobnej  prevádzke  a  následne  je  povinný  zisťovať  údaje o dodržaní EL 
            periodickým diskontinuálnym meraním emisných hodnôt znečisťujúcich látok.  
1.2.1   Údaje  o  dodržaní  emisného  limitu  ( z výduchov č. 12, č. 13 a č. 14) zisťovať  pre:    
            a)        tuhé znečisťujúce látky 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT                -      frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT               -     frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber.

1.2.2 U výduchu č.11 – nábeh ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII  je   prevádzkovateľ   povinný   vykonať kontrolu množstva vypúšťaných emisií tuhých znečisťujúcich látok do ovzdušia prvým  jednorázovým  meraním po  zábehu  v  skúšobnej  prevádzke  a  následne   je   povinný   kontrolovať množstvo tuhých znečisťujúcich látok raz za  6 rokov.  
1.5     Kontrolu  vypúšťaných  emisií  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia  u  výduchov zo ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII vykonávať kontinuálnym monitorovaním.

1.9       Prevádzkovateľ  je  povinný  používať  pri  kontinuálnom  meraní vybraných znečisťujúcich 
            látok, súvisiacich veličín a skúšok  všetkých inštalovaných AMS nasledovné metódy:  
SO2 -  nedisperzívna infračervená spektrometria,  nedisperzívna  ultrafialová   spektrometia,  

UV  fluorescencia,    intergerometria,      infračervený   detektor     s      Fourierovou 
transformáciou,  iné validované princípy,
NOx - nedisperzná infračervená spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria,    UV 

Fluorescencia, interferometria, iné  validované princípy,  infračervený detektor  s Fourierovou transformáciou,

CO -   nedisperzná    infračervená    spektrometria,   nedisperzná  ultrafialová spektrometria,  
infračervený detektor  s Fourierovou transformáciou.
K. 
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 
technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Prevádzkovateľ musí vyhotoviť za účelom kontroly vypúšťaných emisií znečisťujúcich 
látok do ovzdušia z výduchov č. 11, č. 12, č. 13, č. 14  stále  meracie  miesta  znečisťujúcich látok v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

2.         Prevádzkovateľ    musí   vykonať   prvé   diskontinuálne  oprávnené  meranie   preukazujúce     

           dodržiavanie hodnôt emisných  veličín oprávnenou osobou počas skúšobnej  prevádzky                     po jej zábehu za podmienok stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia (výduch č. 12 - zásobník prachu pri ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII,  výduch č. 13 - doprava vypáleného slinku od ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII,  výduch č. 14 - doprava vypáleného slinku od ŠP č. X a č. XII) v zmysle podmienok uvedených v bodoch C.1.2.4,  v bodoch J.1.2 tohto rozhodnutia.  
            Správu z meraní  predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky.

3.         Prevádzkovateľ   musí   vykonať   diskontinuálne   oprávnené    meranie   množstiev     TZL
            oprávnenou  osobou  za podmienok stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi 

            v oblasti ochrany ovzdušia  na  výduch č. 11 – nábeh ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII.
    
Správu z meraní  predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky.

4.
Prevádzkovateľ musí vykonať úplnú funkčnú skúšku AMS inštalovaného na výduchoch                  zo ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII.
            Správu z úplnej funkčnej skúšky AMS predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do trvalej prevádzky.

5.         Správa z úplnej funkčnej skúšky AMS musí obsahovať:

-   vyhodnotenie hlavných a doplnkových pracovných charakteristík AMS, 
-   vyhodnotenie správnosti  najmenej   jedného   bodu    kalibračnej  funkcie     porovnaním 
     s   priemernou  hodnotou  z  najmenej troch výsledkov jednotlivých meraní  vykonaných 
     časovo aktuálnou referenčnou  metodikou,

             -   zistenie  a  posúdenie zhody  s  dokumentáciou,   podmienkami   určenými     inšpekciou, 

                  podmienkami podľa vyhlášky MŽP SR č. 41/1997 Z. z.,  ktoré   sa   na  konkrétny  AMS 

                  vzťahujú,   ďalšími   podmienkami  podľa  technickej normy vzťahujúcej sa na príslušný 

                 AMS, podmienkami inštalovania a zisťovania pracovných  charakteristík a podmienkami spracovania a  vyhodnocovania údajov podľa platnej OTN ŽP.                

6.   
K žiadosti o povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku predložiť:

            a)      návrh prevádzkového poriadku prevádzky „Výroba slinutej magnézie – šachtové pece  

                     č. XV, č. XVI, č. XVII “, súčasťou ktorého bude:

· technologický postup na obsluhu ŠP č. XV, č. XVI, č. XVII vrátane zavážania, dopravy slinku do zásobníkov úpravne, skladovania a expedície prachov, 
· technologický postup na údržbu technických zariadení povoľovanej prevádzky vrátane odlučovacích jednotiek,

· technicko prevádzkové podmienky predpísané výrobcami technologických a výrobných zariadení,
· doklady vyplývajúce z tohoto povolenia,
· návrh plánu opráv, údržby a čistenia zariadení.
b)      manipulačný    poriadok      vodných       stavieb     doplnený    o   rozvod   pitnej  vody  
          a  kanalizáciu splaškových vôd pri  ŠP č. XV,  č. XVI, č. XVII,  
c)      návrh  súboru  technicko  prevádzkových  parametrov     a    technicko   organizačných            

         opatrení   na   zabezpečenie  ochrany  ovzdušia     pri     prevádzke     veľkého    zdroja 
         znečisťovania ovzdušia pre ŠP č. XV,  č. XVI, č. XVII  a   dopravu  vypáleného slinku 

         vrátane   opatrení   na    minimalizáciu   emisií    počas   prechodových  stavov  (nábeh,     

         odstavenie),  
d)      plán  preventívnych  opatrení  na  zamedzenie  neovládateľného  úniku   nebezpečných 
         látok do životného  prostredia  a na  postup  v   prípade ich úniku (ďalej len „havarijný 
         plán“)  doplnený  o predpokladané možnosti  havarijných  únikov  nebezpečných látok   
z príručných skladovacích priestorov  mazacích olejov pri jestvujúcich ŠP a o postup v prípade ich úniku v  zmysle  všeobecne  záväzných právnych predpisov,
e)      doklady  preukazujúce   nepriepustnosť   záchytných   oceľových    nádrží   príručného   

         skladovania mazacích olejov  pri ŠP č. X, č. XII a pri ŠP č. X, č. XII, 

f)  doklady   preukazujúce   vykonanie    skúšky    tesnosti    kanalizácie    na     odvedenie     

         splaškových    vôd z objektu SO – 01, 
g)      doklady preukazujúce tesnosť rozvodov pitnej vody  pri  objekte   ŠP  č. XV,    č. XVI,                      

          č. XVII,

h)      doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov zo stavebnej činnosti, 

i)       doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov,

j)       revízne správy,

k)     návrh  doby trvania skúšobnej prevádzky,
            l)       doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov,

            m)     certifikáty  preukázania zhody,   prípadne  technických  osvedčení   v   zmysle zákona 
                      č.  90/1998 Z. z.  o stavebných   výrobkoch   v   znení  neskorších predpisov na všetky 
                      stavebné výrobky,   ktoré   musia   spĺňať  požiarnotechnické   charakteristiky    podľa 
                      spracovanej projektovej dokumentácie v časti riešenia požiarnej bezpečnosti stavby,
n)     záväzné  stanovisko   Regionálneho    úradu    verejného    zdravotníctva    so    sídlom                                 

          v     Rimavskej Sobote k uvedeniu stavby do užívania,
o)       geometrický plán skutočného zamerania stavby, 
            p)       doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 
                      zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku.
7. Na konaní o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku stavebník predloží doklady v zmysle § 18 Vyhlášky 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona.
             Ostatné  podmienky integrovaného povolenia č.: 3657/355/OIPK/470500104/2004/Pe zo dňa 10.06.2005 pre prevádzku „ Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach SMZ, a.s. Jelšava“  z o s t á v a j ú    n e z m e n e n é   a    v    p l a t n o s t i.  Toto rozhodnutie  tvorí 
jeho neoddeliteľnú súčasť.
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný správny orgán podľa                         § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene                a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona                   č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 stavebného zákona,  podľa                         § 8 ods. 7 a podľa § 66 stavebného zákona a na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona  a zákona  o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku „Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach SMZ a.s. Jelšava“, ktorého súčasťou je aj stavebné povolenie na stavbu „ Výroba slinutej magnézie – šachtové pece XV, XVI, XVII“ na základe žiadosti, ktorú prevádzkovateľ a stavebník podal dňa 21.07.2005, čím za začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. So žiadosťou bol predložený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 20.07.2005 podľa zákona č. 245/2003 Z.z., ktorým sa mení zákon č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov podľa sadzobníka správnych poplatkov  X. časť „životné prostredie“ položka 171a písm. c) vo výške 20 000,- Sk.
Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami zistila, že žiadosť s predloženou dokumentáciou obsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ, preto oznámila začatie konania listom č. 3059/385/OIPK/2005/Pe zo dňa 05.08.2005, určila                   30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a  prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a  verejnosti                           na internetovej stránke SIŽP, na verejnej tabuli SIŽP, IŽP Banská Bystrica od 05.08.2005                            do 08.09.2005 a na úradnej tabuli Mesta Jelšava od 08.08.2005 do 23.09.2005. V zmysle ustanovení zákona o  IPKZ  nariadila ústne pojednávanie na deň 05.05.2005 listom                                               č. 3657/169/OIPK/2005/Pe zo dňa 14.04.2005. V určenej  30 dňovej lehote po zverejnení žiadosti zúčastnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. 
           V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská Obvodného úradu životného prostredia v Rimavskej Sobote, stále pracovisko Revúca (ďalej len „ ObÚ ŽP“) - úsek štátnej správy ochrany prírody a krajiny, ObÚ ŽP- úsek odpadového hospodárstva, ObÚ ŽP - úsek ochrany ovzdušia,  Regionálneho úradu verejného zdravotníctva v  Rimavskej Sobote, Citibank (Slovakia), Mlynské nivy 43, Bratislava. Mesto Jelšava v zastúpení primátora oznámilo, že podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzva osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzva verejnosti boli zverejnené na úradnej tabuli mesta.  ObÚ ŽP v Rimavskej Sobote - úsek štátnej vodnej správy žiadal v stanovisku doplniť projektovú dokumentáciu o  požiadavky na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, aby pri zaobchádzaní tieto nevnikli do povrchových a podzemných vôd. Inšpekcia túto požiadavku nezohľadnila, nakoľko v novovybudovaných objektoch sa nebude manipulovať s nebezpečnými látkami. Mazacie oleje budú skladované v oceľových sudoch objemu 200 l na jestvujúcej ploche rozmerov 1,5 x 2 m pri jestvujúcich šachtových peciach, ktoré už boli predmetom integrovaného povoľovania.
               Na vykonanom ústnom pojednávaní bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námietky a doplnenia, vyjadriť sa k žiadosti a  k podkladom rozhodnutia. Všetci prítomní boli oboznámení zo žiadosťou, pripomienkami, návrhmi účastníkov konania a dotknutých orgánov a bolo im umožnené nahliadnuť do uvedených podkladov. Predmetom prejednania boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli odôvodnené                                           a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica.                     

                Podkladom pre vydanie zmeny integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  rozhodnutie o umiestnení stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená, kópia z  katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, materiálová bilancia prevádzky, stanovisko hlavného energetika SMZ a.s. Jelšava k elektrickým, plynovým  a  vodovodným rozvodom, stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a záchranného zboru v Revúcej, stanovisko Obvodného úradu v Rimavskej Sobote - odboru krízového riadenia - pracovisko Revúca,  stanovisko Obvodného banského úradu v Spišskej Novej Vsi, program odpadového hospodárstva, odborný posudok „imisno- prenosové posudzovanie veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia“, technicko – dodacie podmienky zariadení na odprášenie povoľovanej prevádzky a  AMS,  výpis z obchodného registra, projektová dokumentácia povoľovanej prevádzky „Výroba slinutej magnézie – šachtové pece č. XV, č. XVI, č. XII“, ktorej súčasťou je kapitola: kontinuálne monitorovanie znečisťujúcich látok (AMS), diskontinuálne meracie miesta TZL, špecifikácia filtračných zariadení, návrh spôsobu výpočtu množstiev emisií v súlade s platnými legistlatívnymi požiadavkami, výpočet minimálnej výšky výduchov. 
              Inšpekcia pri určovaní podmienok zmeny integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a  súvisiacich všeobecne záväzných predpisov         na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o ochrane zdravia ľudí, stavebného zákona a súvisiacich predpisov, zo schválených referenčných dokumentov o dostupných technikách.  

                                 Pretože ide o  integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povoliť uskutočnenie stavby, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia  stavby spĺňa podmienky územného rozhodnutia, ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, je zabezpečené včasné vybudovanie technického vybavenia potrebného pre riadne užívanie stavby a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. 
Územné rozhodnutie na predmetnú stavbu vydalo Mesto Jelšava rozhodnutím číslo                 SP/2005/0829-2 zo dňa 04.07.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 08.07.2005. Mesto Jelšava overilo dodržanie podmienok územného rozhodnutia a udelilo súhlas podľa § 120  ods. 2 stavebného zákona k vydaniu povolenia na stavbu listom č. SP/2005/1139 zo dňa 27.09.2005. Stavebné povolenie na stavebný objekt SO 07 – Spevnené plochy vydalo Mesto Jelšava rozhodnutím číslo SP/2005/1151-6 zo dňa 26.08.2005, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13.09.2005. Inšpekcia neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu a  užívania stavby osobami s  obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa v prevádzke nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientáciou a prevádzka nie je určená pre užívanie verejnosťou.

            Pri určovaní podmienok zmeny integrovaného povolenia boli zohľadnené stanoviská dotknutých orgánov uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. Zo strany účastníkov konania neboli k povoleniu stavby podané žiadne námietky.
           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv  na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia  neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečistenia a cezhraničného vplyvu znečisťovania.(
           Účinok prevádzky na životné prostredie a spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia bol porovnaný so všeobecne záväznými predpismi na úseku ochrany ovzdušia. Z rozboru porovnania novovybudovanej časti prevádzky vyplýva, že technické riešenie navrhovaného odlučovania znečisťujúcich látok z odpadových plynov vo všetkých novovybudovaných uzloch prevádzky spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia. Ďalej bol porovnaný účinok prevádzky so schválenými referenčnými dokumentmi o najlepších dostupných technikách z čoho vyplýva, že konštrukčné a technologické riešenie, hodnoty spotreby vody a energií spĺňajú požiadavky najlepšej dostupnej techniky.      
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona o IPKZ bolo:                           
         
v oblasti ochrany ovzdušia
· Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu o povolení stavby veľkého zdroja znečisťovania a o jeho užívaní.

· Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne  znečisťovania a na ich prevádzku.

· Podľa   § 8 ods. 2 písm.  a)    bod  č. 7  zákona  o   IPKZ     určenie emisných limitov a  všeobecných  podmienok   prevádzkovania   v    náväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona  č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.
stavebné konanie
· Podľa § 8 ods. 3 integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj novú stavbu v náväznosti  na § 66 stavebného zákona.
             Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o  IPKZ  a zároveň zistila, že sú splnené podmienky podľa stavebného zákona a podľa zákona  o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa  uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel Magic

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:

Účastníci konania:

1.  Prevádzkovateľ:  SMZ, a.s. Jelšava, 049 16  Jelšava

2.  Mesto Jelšava, primátor mesta, 049 16 Jelšava
3.  Ing. Igor Vrzguľa, Pring, s.r.o. Dénešova 29, 040 11 Košice

4.  Ing. Pavel Smolnický, Pring, s.r.o. Dénešova 29, 040 11 Košice

5.  Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny, Ústredie, Župné námestie 5/6, 800 00Bratislava
6.  OTP Banka Slovensko, a.s., Štúrová 5, 800 00 Bratislava

7.  Citibank  /Slovakia/ a.s.,  Viedenská cesta 5, 800 00 Bratislava, 

Po nadobudnutí právoplatnosti:
1.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa odpadového hospodárstva), Generála Viesta č. 6, 05 001 Revúca
2.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany ovzdušia), Generála Viesta č. 6, 05 001 Revúca 
3.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany prírody), Generála Viesta č. 6, 05 001 Revúca  

4.
Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna vodná správa), Generála Viesta č. 6, 05 001 Revúca 
5.
Regionálny úrad pre verejné zdravotníctvo, regionálny hygienik, ul. Sama Tomášika 14, 979 01 Rimavská Sobota

6.   Obvodný banský úrad v Spišskej Novej Vsi, Markušovská 1, 052 011 Spišská Nová Ves

7.   SMZ a.s. Jelšava, 049 16 Jelšava, hlavný energetik

8.   Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Revúcej, 050 01 Revúca

9.   Obvodný úrad v Rimavskej Sobote, odbor krízového riadenia, stále pracovisko Revúca, 

      Komenského 40, 050 01 Revúca

10. Stredoslovenská energetika, a.s. Ulica republiky 5, 010 047 Žilina

11. Slovak telecom a.s., SNP 10, 979 01 Rimavská Sobota

12. Slovenský plynárenský priemysel a.s., Kežmarská 3524/9, 058  01 Poprad 

Príloha:

Overená projektová dokumentácia pre mesto a stavebníka. 

